
Step 1: Unpack the Pegasus2 R2+ Unit

•	 Pegasus2 R2+ Unit	
includes two 3.5” hard disk drives installed 
in disk trays and inserted into enclosure

•	 CF/SD Reader Pod*	
inserted into Media Bay

•	 Power cord
•	 Thunderbolt cable
•	 USB 3.0 Type A to Type B cable
•	 USB 3.0 Type A to Micro-B cable
•	 Quick Start Guide

Step 2: Connect the Power
Attach the power cord on the back of the Pegasus2 R2+ unit. See Figure 2. Plug the other end 
into a power source. 
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Step 3: Connect to computer, power on 
Connect a Thunderbolt cable from one of the Thunderbolt ports on the back of the Pegasus2 
R2+ to the Thunderbolt port on your computer. See Figure 2.

The Pegasus2 R2+ powers on automatically as soon as the Thunderbolt cable is connected. 

You also have the option of connecting the 3.5” hard disk drive RAID storage to a host via the 
USB 3.0 on the back of the Pegasus2 R2+.

Note that the USB 3.0 connection and Thunderbolt connection CANNOT be used at the 
same time. Also, a drive or connected device in the Media Bay is not detected when using the 
USB 3.0 connection. Please read the Pegasus2 R2+ Product Manual for more information. 

The Pegasus2 R2+ box contains the following items: 

Pegasus2 R2+ Power up sequence

You can use the second Thunderbolt port to connect to another Thunderbolt device 
or a mini-Display Port device.

•	 The Power Button turns blue.
•	 The drive carrier Power/Status LEDs turn blue.

When the device is powered on by connecting the Thunderbolt cable, or by pressing the Power 
Button, the Power Button turns orange. It takes about 2 seconds to start the Pegasus2 R2+ unit. 
When start-up is complete:

About this Quick Start Guide
Use this Quick Start Guide to connect, power on and begin using the Pegasus2 R2+ storage unit 
with a computer equipped with a Thunderbolt™ port.  The Pegasus2 R2+ is shipped with two 3.5” 
hard disk drives installed and configured for RAID0 storage. 

Note that a RAID0 configuration does not have built-in redundancy, therefore it is 
very important to back up all data that will be stored on the Pegasus2 R2+. 

Note that the front of the different Media Pods available 
for the Pegasus2 R2+ differ in appearance.

Automatic Functions
•	 Sleep - When your computer goes to sleep, the Pegasus2 R2+ unit 

automatically shuts down.

•	 Wake – When your computer wakes, the Pegasus2 R2+ unit automati-
cally powers on.

•	 Shutdown – When your computer shuts down, the Pegasus2 R2+ unit 
automatically shuts down. 

•	 Restart After Shutdown – When your computer powers up, the Pega-
sus2 R2+ unit automatically powers up.

	 See the Pegasus2 R2+ Product Manual for more information.
Pegasus2 R2+ ships from the factory pre-configured with one RAID0 logical 
drive. Note that the RAID0 storage configuration does not have any built-in 
redundancy. Back up all data stored on this system. 

When you start the Pegasus2 R2+, a removable-drive disk icon, representing 
the logical drive, appears on your desktop (see right). 

* Optional additional equipment available for separate purchase include:
 •	 SSD Reader Pod

•	 2.5” Hard Disk Drive Pod

Please ask your retailer for purchasing details.

Visit the PROMISE Website to download the Product Manual or for information  
regarding possible future release of other types of Media Pods. 

	 	 	 http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

PROMISE E-Support: 	 https://support.promise.com

PROMISE Website: 	 http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Need assistance and more information?
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Schritt 1: Pegasus2 R2+-Gerät auspacken

•	 Pegasus2 R2+-Gerät	
Beinhaltet zwei in den Einsätzen installier-
te und im Gehäuse eingesetzte 3,5-Zoll-
Festplatten

•	 CF/SD-Leser-Pod*	
In Medienschacht eingesteckt

•	 Netzkabel
•	 Thunderbolt-Kabel
•	 USB 3.0-Typ-A-zu-Typ-B-Kabel
•	 USB 3.0-Typ-A-zu-Micro-B-Kabel
•	 Schnellstartanleitung

Schritt 2: Stromversorgung herstellen
Schließen Sie das Netzkabel an der Rückseite des Pegasus2 R2+-Gerätes an. Siehe Abbildung 2. 
Verbinden Sie das andere Ende mit einer Steckdose.
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Schritt 3: An Computer anschließen, einschalten
Verbinden Sie einen der Thunderbolt-Anschlüsse an der Rückseite des Pegasus2 R2+ über ein 
Thunderbolt-Kabel mit dem Thunderbolt-Anschluss an Ihrem Computer. Siehe Abbildung 2.

Das Pegasus2 R2+ schaltet sich automatisch ein, sobald das Thunderbolt-Kabel angeschlossen 
wird. 

Sie können den 3,5-Zoll-Festplatten-RAID-Speicher zudem über den USB 3.0-Anschluss an der 
Rückseite des Pegasus2 R2+ an einem Host anschließen.

Beachten Sie, dass USB 3.0- und Thunderbolt-Verbindung nicht gleichzeitig genutzt 
werden können. Zudem wird ein Laufwerk oder angeschlossenes Gerät im Medienschacht bei 
Verwendung der USB 3.0-Verbindung nicht erkannt. Weitere Informationen finden Sie in der 
Produktanleitung zum Pegasus2 R2+.

Der Pegasus2 R2+-Lieferumfang enthält folgende Artikel: 

Pegasus2 R2+-Einschaltsequenz

Über den zweiten Thunderbolt-Anschluss können Sie ein weiteres Thunderbolt-Gerät 
oder ein Mini DisplayPort-Gerät anschließen.

•	 Die Ein-/Austaste wird blau.
•	 Die Laufwerksträger-Betriebs-/Status-LEDs leuchten blau.

Wenn sich das Gerät durch Anschluss des Thunderbolt-Kabels oder durch Betätigung der Ein-/
Austaste einschaltet, leuchtet die Ein-/Austaste orange. Das Starten des Pegasus2 R2+-Gerätes 
dauert etwa 2 Sekunden. Wenn der Startvorgang abgeschlossen ist:

Über diese Schnellstartanleitung
Nutzen Sie diese Schnellstartanleitung zur Verbindung, Einschaltung und Inbetriebnahme 
des Speichersystems Pegasus2 R2+ mit einem Computer mit Thunderbolt™-Anschluss. Das 
Pegasus2 R2+ wird mit zwei für RAID 0-Speicher installierten und konfigurierten 3,5-Zoll-
Festplatten geliefert.

Beachten Sie, dass eine RAID 0-Konfiguration keine integrierte Redundanz bietet; 
daher ist es sehr wichtig, alle Daten zu sichern, die auf dem Pegasus2 R2+ 
gespeichert werden.

Beachten Sie, dass die Vorderseite verschiedener für 
Pegasus2 R2+ verfügbarer Medien-Pods optisch variieren 
kann.

Automatische Funktionen
•	 Ruhezustand - Wenn Ihr Computer den Ruhezustand aufruft, schaltet sich das 

Pegasus2 R2+-Gerät automatisch ab.

•	 Aufwecken - Wenn Ihr Computer reaktiviert wird, schaltet sich das Pegasus2 R2+-Gerät 
automatisch ein.

•	 Abschaltung - Wenn Ihr Computer heruntergefahren wird, schaltet sich das Pegasus2 
R2+-Gerät automatisch ab.

•	 Neustart nach Abschaltung - Wenn Ihr Computer hochfährt, schaltet sich das Pegasus2 
R2+-Gerät automatisch ein.

Weitere Informationen finden Sie in der Pegasus2 R2+-Produktanleitung.
Pegasus2 R2+ wird ab Werk mit einem vorkonfigurierten logischen RAID 
0-Laufwerk geliefert. Beachten Sie, dass die RAID 0-Speicherkonfiguration 
keine integrierte Redundanz bietet. Sichern Sie alle auf diesem System 
gespeicherten Daten.

Wenn Sie den Pegasus2 R2+ in Betrieb nehmen, wird das logische Laufwerk 
durch ein Wechseldatenträgersymbol auf Ihrem Desktop (siehe rechts) 
repräsentiert.

* Optionale zusätzliche Ausrüstung, die separat erworben werden kann, beinhaltet:

•	 SSD-Leser-Pod
•	 2,5-Zoll-Festplatten-Pod

Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrem Händler nach Details zum Kauf.

Besuchen Sie die PROMISE-Webseite zum Herunterladen der Produktanleitung oder 
für Informationen zu möglichen künftigen Veröffentlichungen weiterer Arten von Medien-
Pods.

http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

PROMISE-Online-Support: 	 https://support.promise.com

PROMISE-Website: 	 http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Sie benötigen Hilfe oder weitere Informationen?
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Étape 1 : déballer le Pegasus2 R2+

•	 Pegasus2 R2+	
deux disques durs de 3,5” installés sur 
des plateaux de disques et insérés dans le 
boîtier

•	 Pod de lecteur CF/SD*	
inséré dans la baie multimédia

•	 Cordon d'alimentation
•	 Câble Thunderbolt
•	 Câble USB 3.0 type A à type B
•	 Câble USB 3.0 type A à micro-B
•	 Guide de prise en main

Étape 2 : brancher l‘alimentation
Branchez le cordon d‘alimentation à l‘arrière du Pegasus2 R2+. Voir Figure 2. Branchez l'autre 
extrémité à une source d'alimentation.
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Étape 3 : brancher à l‘ordinateur, allumer
Branchez un câble Thunderbolt de l'un des ports Thunderbolt à l'arrière du Pegasus2 R2+ au 
port Thunderbolt de votre ordinateur. Voir Figure 2.

Le Pegasus2 R2+ s'allume automatiquement dès que le câble Thunderbolt est branché. 

Vous avez aussi la possibilité de connecter le stockage RAID 3,5” à un hôte via la prise USB 3.0 
située à l'arrière du Pegasus2 R2+.

Notez que la connexion USB 3.0 et la connexion Thunderbolt ne peuvent PAS être 
utilisées en même temps. Par ailleurs, un lecteur ou un appareil connecté à la baie multimédia 
n‘est pas détecté par le port USB 3.0. Reportez-vous au manuel du produit Pegasus2 R2+ pour 
de plus amples informations.

L'emballage du Pegasus2 R2+ contient les éléments suivants : 

Séquence d'allumage du Pegasus2 R2+

Vous pouvez utiliser le second port Thunderbolt pour vous connecter à un autre 
appareil Thunderbolt ou mini-Display.

•	 Le bouton d'alimentation s'éclaire en bleu.
•	 Les diodes d‘alimentation du support des disques/d‘état s‘éclairent en bleu.

Le bouton d'alimentation s'éclaire en orange lorsque l'appareil est allumé en branchant le câble 
Thunderbolt ou lorsque vous appuyez sur le bouton d'alimentation. Le démarrage de l'appareil 
Pegasus2 R2+ prend environ 2 secondes. Quand le démarrage est effectué :

À propos de ce Guide de prise en main
Utilisez ce Guide de prise en main pour connecter, allumer et commencer à utiliser le système de 
stockage Pegasus2 R2+ avec un ordinateur équipé d'un port Thunderbolt™. Le Pegasus2 R2+ 
est livré avec deux disques durs de 3,5” installés et configurés pour un stockage en mode RAID0.

Veuillez noter qu‘une configuration RAID0 n’est pas redondante, il est donc très 
important de sauvegarder toutes les données qui seront stockées sur le 
Pegasus2 R2+.

Veuillez noter que l‘avant des différents Pods multimédia 
disponibles pour le Pegasus2 R2+ diffère dans son 
apparence.

Fonctions automatiques
•	 Veille - Lorsque votre ordinateur entre en veille, le Pegasus2 R2+ s‘éteint 

automatiquement.

•	 Réveil - Lorsque votre ordinateur sort de veille, le Pegasus2 R2+ s‘allume 
automatiquement.

•	 Arrêt - Lorsque votre ordinateur est éteint, le Pegasus2 R2+ s‘éteint automatiquement.

•	 Redémarrage après arrêt - Lorsque votre ordinateur est allumé, le Pegasus2 R2+ 
s‘allume automatiquement.

Consulter le manuel du produit Pegasus2 R2+ pour plus d'informations.

Le Pegasus2 R2+ est livré préconfiguré avec un disque logique RAID0. Notez 
que la configuration de stockage RAID0 n’est pas redondante. Sauvegardez 
toutes les données stockées sur ce système.

Lorsque vous démarrez le Pegasus2 R2+, une icône de lecteur amovible s'affiche 
sur votre bureau (voir à droite) et représente le disque logique.

* Équipements en option vendus séparément :

•	 Pod de lecteur SSD
•	 Pod de disque dur de 2,5”

Pour tout achat, consultez votre revendeur.

Visitez le site Web de PROMISE pour télécharger le manuel du produit ou pour obtenir 
des informations concernant la sortie future d‘autres types de Pod multimédia.

http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Assistance en ligne de PROMISE : 	https://support.promise.com

Site Web de PROMISE : 	 	 http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Besoin d'aide et de plus d'informations ?

GUIDE DE PRISE EN MAINPRISE EN MAIN
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Fase 1: Disimballare l'unità Pegasus2 R2+

•	 Unità Pegasus2 R2+	
include due unità hard disk da 3,5” installate 
nei vani e inserite nel case

•	 Pod lettore di schede CF/SD*	
inserito nell‘alloggiamento media

•	 Cavo di alimentazione
•	 Cavo Thunderbolt
•	 Cavo USB 3.0 da tipo A a tipo B
•	 Cavo USB 3.0 da tipo A a micro B
•	 Guida rapida

Fase 2: Collegare l'alimentazione
Collegare il cavo di alimentazione alla parte posteriore dell'unità Pegasus2 R2+. Vedere la 
Figura 2. Collegare l‘altra estremità a una fonte di alimentazione.
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Fase 3: Collegare al computer e accendere
Collegare un cavo Thunderbolt da una delle porte Thunderbolt sulla parte posteriore di 
Pegasus2 R2+ alla porta Thunderbolt del computer. Vedere la Figura 2.

Pegasus2 R2+ si accende automaticamente al collegamento del cavo Thunderbolt.

È inoltre possibile collegare l‘archiviazione RAID dell‘unità hard disk da 3,5” a un host tramite la 
porta USB 3.0 sulla parte posteriore di Pegasus2 R2+.

NON è possibile utilizzare contemporaneamente il collegamento USB 3.0 e il 
collegamento Thunderbolt. Inoltre, quando si utilizza il collegamento USB 3.0, le unità o i 
dispositivi collegati nell‘alloggiamento media non vengono rilevati. Per ulteriori informazioni, 
consultare il manuale del prodotto Pegasus2 R2+.

La confezione di Pegasus2 R2+ contiene i seguenti elementi: 

Sequenza di accensione di Pegasus2 R2+

È possibile utilizzare la seconda porta Thunderbolt per collegare un altro dispositivo 
Thunderbolt o un dispositivo mini-Display Port.

•	 Il tasto di alimentazione diventa blu.
•	 Il pulsante di alimentazione / LED di stato sul cassetto hard disk diventa blu.

Quando si accende il dispositivo collegando il cavo Thunderbolt o premendo il tasto di 
accensione, quest'ultimo diventa arancione. Per avviare l'unità Pegasus2 R2+ occorrono 
circa 2. Una volta completato l‘avvio:

Info su questa guida rapida
Utilizzare la presente guida rapida per collegare, accendere e iniziare ad utilizzare l'unità di 
archiviazione Pegasus2 R2+ con un computer dotato di porta Thunderbolt™. Pegasus2 R2+ è 
dotato di due unità hard disk da 3,5” installate e configurate per l‘archiviazione RAID0.

Una configurazione RAID0 non dispone di ridondanza integrata, pertanto è 
estremamente importante effettuare il backup di tutti i dati archiviati su 
Pegasus2 R2+.

Le parti anteriori dei diversi Media Pod disponibili per 
Pegasus2 R2+ hanno un aspetto differente.

Funzioni automatiche
•	 Sospensione - Quando il computer entra in sospensione, l'unità Pegasus2 R2+ si 

spegne automaticamente.

•	 Riattivazione - Quando il computer si riattiva, l'unità Pegasus2 R2+ si accende 
automaticamente.

•	 Spegnimento - Quando il computer si spegne, l'unità Pegasus2 R2+ si spegne 
automaticamente.

•	 Riavvio dopo lo spegnimento - Quando il computer si accende, l'unità Pegasus2 R2+ si 
accende automaticamente.

Per ulteriori informazioni, consultare il manuale del prodotto Pegasus2 R2+.
Pegasus2 R2+ è preconfigurato con un‘unità RAID0. La configurazione 
dell'unità di archiviazione RAID0 non dispone di ridondanza integrata. 
Effettuare il backup di tutti i dati archiviati nel sistema.

Quando si avvia Pegasus2 R2+, sul desktop viene visualizzata l'icona di un 
disco rimovibile che rappresenta l'unità logica (vedere a destra).

* I dispositivi supplementari acquistabili separatamente includono:

•	 Pod lettore SSD
•	 Pod unità hard disk da 2,5”

Per i dettagli sull‘acquisto, contattare il proprio rivenditore.

Visitare il sito web PROMISE per scaricare il manuale del prodotto o per ricevere 
informazioni sulla disponibilità futura di altri tipi di Media Pod.

http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Assistenza online PROMISE: 	 https://support.promise.com

Sito web PROMISE: 	 	 http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Per ricevere assistenza e ulteriori informazioni:

GUIDA RAPIDA
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Figura 1. Vista posteriore dell'unità Pegasus2 R2+

Figura 3. Vista anteriore dell'unità Pegasus2 R2+
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Paso 1: Desembalar la unidad Pegasus2 R2+

•	 Unidad Pegasus2 R2+	
incluye dos unidades de disco duro de 3,5” 
instaladas en bandejas de disco e inserta-
das en la carcasa

•	 Funda de lector CF/SD*	
insertado en la bahía multimedia

•	 Cable de alimentación
•	 Cable Thunderbolt
•	 Cable USB 3.0 tipo A a tipo B
•	 Cable USB 3.0 tipo A a micro-B
•	 Guía de inicio rápido

Paso 2: Conectar la alimentación
Enchufe el cable de alimentación en la parte trasera de la unidad Pegasus2 R2+. Consulte la 
Figura 2. Enchufe el otro extremo a una fuente de alimentación.
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Paso 3: Conectar a un PC y encender
Conecte un extremo de un cable Thunderbolt a uno de los puertos Thunderbolt situados en la 
parte trasera de la unidad Pegasus2 R2+ y el otro extremo de dicho cable al puerto Thunderbolt 
de su PC. Consulte la Figura 2.
La unidad Pegasus2 R2+ se encenderá automáticamente en cuanto se conecte el cable 
Thunderbolt. 

También tiene la posibilidad de conectar el almacenamiento RAID de la unidad de disco duro de 
3,5” a un host a través de la interfaz USB 3.0 situada la parte posterior de la unidad Pegasus2 R2+.

Tenga en cuenta que las conexiones USB 3.0 y Thunderbolt NO SE PUEDEN utilizar 
simultáneamente. Asimismo, una unidad o dispositivo conectado en la bahía de medios no se 
detecta cuando se utiliza la conexión USB 3.0. Lea el Manual del producto de Pegasus2 R2+ 
para obtener más información.

La caja de la unidad Pegasus2 R2+ contiene los siguientes elementos: 

Secuencia de encendido de Pegasus2 R2+

Puede utilizar el segundo puerto Thunderbolt para conectarlo a otro dispositivo 
Thunderbolt o a un dispositivo con interfaz mini-DisplayPort.

•	 El botón de alimentación se encenderá en azul.
•	 Los LED de estado y alimentación del compartimento de la unidad se encenderán en azul.

Cuando el dispositivo se encienda al conectar el cable Thunderbolt o al presionar el botón de 
alimentación, dicho botón se encenderá en naranja. Tardará unos 2 segundos en iniciar la unidad 
Pegasus2 R2+. Cuando haya terminado de iniciarse:

Acerca de esta guía rápida
Use esta guía de inicio rápido para conectar, proporcionar energía y comenzar a usar la unidad 
de almacenamiento Pegasus2 R2+ con un PC equipado con un puerto Thunderbolt™. Su 
Pegasus2 R2+ se suministra con dos unidades de disco duro de 3,5” instaladas y configuradas 
para almacenamiento RAID0.

Tenga en cuenta que una configuración RAID0 no tiene redundancia integrada, 
por lo que es muy importante hacer una copia de seguridad de todos los datos 
almacenados en su Pegasus2 R2+.

Tenga en cuenta que la parte delantera de las distintas 
fundas multimedia disponibles para su Pegasus2 R2+ tienen 
un aspecto diferente.

Funciones automáticas
•	 Suspender - cuando su PC entra en el modo de suspensión, la unidad Pegasus2 R2+ se 

apaga automáticamente.
•	 Reactivar - cuando su equipo se reactiva, la unidad Pegasus2 R2+ se enciende 

automáticamente.
•	 Apagar - cuando su equipo se apaga, la unidad Pegasus2 R2+ se apaga 

automáticamente.
•	 Reiniciar después de apagar - cuando su equipo se enciende, la unidad Pegasus2 R2+ 

se enciende automáticamente.
Consulte el Manual del producto Pegasus2 R2+ para obtener más información.

Pegasus2 R2+ se entrega con los valores preconfigurados de fábrica y con una 
unidad lógica RAID0. Tenga en cuenta que la configuración de almacenamiento 
RAID0 no tiene redundancia a integrada. Hace una copia de seguridad de 
todos los datos almacenados en este sistema.

Cuando inicie la unidad Pegasus2 R2+, un icono de unidad de disco extraíble, 
que representa la unidad lógica, aparecerá en el escritorio (véase a la derecha).

* El equipo adicional opcional disponible que puede comprar por separado incluye:

•	 Funda de lector SSD
•	 Funda de unidad de disco duro de 2,5”

Pregunte a su distribuidor si desea detalles sobre la compra.

Visite el sitio Web para descargar el Manual del producto y para obtener información 
relacionada con futuras versiones de otros tipos de fundas multimedia.

http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Asistencia por internet de PROMISE: 	 https://support.promise.com

Sitio Web de PROMISE: 	 	 	 http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

¿Necesita asistencia o más información?

GUÍA DE INICIO RÁPIDO
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Figura 1. Vista posterior de la unidad Pegasus2 R2+

Figura 3. Vista frontal de la unidad Pegasus2 R2+
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Passo 1: Retire a unidade Pegasus2 R2+ da 
embalagem

•	 Unidade Pegasus2 R2+	
inclui duas unidades de disco rígido de 
3,5” instaladas em tabuleiros para discos e 
inseridas na caixa

•	 Estação de leitura de CF/SD*	
inserida no Compartimento Multimédia

•	 Cabo de alimentação
•	 Cabo Thunderbolt
•	 Cabo USB 3.0 Tipo A para Tipo B
•	 Cabo USB 3.0 Tipo A para Micro-B
•	 Guia de Consulta Rápida

Passo 2: Ligar a alimentação
Ligue o cabo de alimentação à traseira da unidade Pegasus2 R2+. Consulte a Figura 2. Ligue a 
outra extremidade a uma tomada elétrica.

© 2015 Promise Technology, Inc. Todos os direitos reservados. Versão 1.0       P/N G6102PR2P009H00

Passo 3: Conectar a um computador e ligar
Ligue um cabo Thunderbolt a partir de uma das portas Thunderbolt na traseira da unidade 
Pegasus2 R2+ à porta Thunderbolt do seu computador. Consulte a Figura 2.

A unidade Pegasus2 R2+ arranca automaticamente quando o cabo Thunderbolt for ligado. 

Também tem a opção de ligar a unidade de disco rígido de 3,5” de armazenamento em RAID a 
um anfitrião através da entrada USB 3.0 na parte traseira do Pegasus2 R2+.

Tenha em atenção de que a ligação USB 3.0 e a ligação Thunderbolt NÃO podem 
ser usadas ao mesmo tempo. De igual forma, uma unidade ou dispositivo ligado no 
Compartimento Multimédia não é detetado ao usar a ligação USB 3.0. Leia o Manual do 
Produto Pegasus2 R2+ para obter mais informações.

A embalagem da unidade Pegasus2 R2+ contém os seguintes itens: 

Sequência de arranque da unidade Pegasus2 R2+

Pode utilizar a segunda porta Thunderbolt para efetuar a ligação a outro dispositivo 
Thunderbolt ou a um dispositivo com mini-Display Port.

•	 O Botão de energia acende com a cor azul.
•	 Os LED de energia/estado dos compartimentos de unidade acendem com a cor azul.

O botão de energia acende em laranja quando o dispositivo for ligado através do cabo 
Thunderbolt ou premindo o botão de energia. A unidade Pegasus2 R2+ demora cerca de 2 
segundos a arrancar. Quando o arranque estiver concluído:

Acerca deste Guia de Consulta Rápida
Utilize este Guia de Consulta Rápida para conectar, ligar e começar a usar a unidade de 
armazenamento Pegasus2 R2+ com um computador equipado com uma porta Thunderbolt™. O 
Pegasus2 R2+ é fornecido com duas unidades de disco rígido de 3,5” instaladas e configuradas 
para armazenamento RAID0.

Tenha em atenção que uma configuração RAID0 não possui redundância 
incorporada, por isso é muito importante efetuar uma cópia de segurança de 
todos os dados que serão armazenados no Pegasus2 R2+.

Tenha em atenção que a parte frontal das Estações 
Multimédias disponíveis para o Pegasus2 R2+ variam na 
aparência.

Funções automáticas
•	 Suspender - Quando o seu computador entra em suspensão, a unidade Pegasus2 R2+ 

encerra automaticamente.
•	 Ativar - Quando o seu computador for ativado, a unidade Pegasus2 R2+ irá arrancar 

automaticamente.
•	 Encerrar - Quando o seu computador for encerrado, a unidade Pegasus2 R2+ irá 

encerrar automaticamente.
•	 Reiniciar após encerrar - Quando o seu computador arrancar, a unidade Pegasus2 R2+ 

irá arrancar automaticamente.
Para obter mais informações, consulte o Manual do Produto Pegasus2 R2+.

A unidade Pegasus2 R2+ é fornecida com uma unidade lógica RAID0 pré-
configurada. Tenha em atenção que a configuração de armazenamento 
RAID0 não possui redundância incorporada. Efetue uma cópia de 
segurança de todos os dados no seu sistema.

Quando iniciar a unidade Pegasus2 R2+, será exibido o ícone de uma 
unidade de disco amovível no seu ambiente de trabalho (ver à direita), que 
representa a unidade lógica.

* O equipamento adicional disponível para compra em separado inclui:

•	 Estação de leitura de SSD
•	 Estação de unidade de disco rígido de 2,5”

Peça ao seu revendedor mais detalhes acerca da compra.

Visite o Web site da PROMISE para transferir o Manual do Produto ou para obter 
informações acerca do lançamento futuro de outros tipos de Estações Multimédia.

http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Suporte online PROMISE: 	 https://support.promise.com

Web site PROMISE: 	 http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Precisa de assistência e de mais informações?

GUIA DE CONSULTA RÁPIDA
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Шаг 1: Распакуйте модуль Pegasus2 R2+

•	 Модуль Pegasus2 R2+	
в комплекте с двумя жесткими дисками 
3,5” в лотках для дисков, установленных 
в корпус

•	 Модуль чтения CF/SD*	
установлен в медиа-отсек

•	 Сетевой шнур
•	 Кабель Thunderbolt
•	 Кабель USB 3.0 Тип А - Тип В
•	 Кабель USB 3.0 Тип А - Micro-B
•	 Краткое руководство

Шаг 2: Подключите питание
Присоедините сетевой шнур к задней панели модуля Pegasus2 R2+. См. рис. 2. 
Подключите другой конец шнура к источнику питания.
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Шаг 3: Подключитесь к компьютеру и 
включите питание

Подключите кабель Thunderbolt к одному из портов Thunderbolt на задней панели 
Pegasus2 R2+ и к порту Thunderbolt на компьютере. См. рис. 2.

Pegasus2 R2+ включается автоматически после подключения кабеля Thunderbolt. 

Альтернативно можно подключить RAID накопитель жесткого диска 3,5” к хосту через 
разъем USB 3.0 на задней панели Pegasus2 R2+.

Обратите внимание на то, что подключение через интерфейс USB 3.0 и Thunderbolt 
НЕЛЬЗЯ использовать одновременно. Кроме того, при использовании подключения USB 
3.0 привод или подключенное устройство в медиа-отсеке не распознается. Дополнительная 
информация представлена в руководстве по эксплуатации Pegasus2 R2+ .

В упаковке Pegasus2 R2+ содержатся следующие компоненты: 

Последовательность включения питания Pegasus2 R2+

Для подключения другого устройства Thunderbolt или устройства с портом 
mini-Display можно использовать второй порт Thunderbolt.

•	 Кнопка питания становится синей.
•	 Светодиодные индикаторы питания/состояния дисковой системы хранения данных 

загораются синим цветом.

Если устройство включено посредством подключения кабелем Thunderbolt или нажатием 
на кнопку питания, кнопка питания становится оранжевой. Для запуска модуля Pegasus2 
R2+ требуется около 2 секунд. После завершения запуска:

Сведения о Кратком руководстве
В Кратком руководстве содержится информация о подключении, включении питания и 
начале эксплуатации запоминающего устройства Pegasus2 R2+ вместе с компьютером, 
оснащенным портом Thunderbolt™. Pegasus2 R2+ поставляется с двумя жесткими дисками 
3,5”, установленными и настроенными для работы с диском RAID0.

Обратите внимание на то, что в конфигурации диска RAID0 отсутствует 
функция встроенного резервирования, поэтому важно выполнять резервное 
копирование всех данных, которые сохраняются в Pegasus2 R2+.

Обратите внимание, что внешний вид лицевой 
панели различных медиа-модулей, доступных для 
Pegasus2 R2+, может отличаться от изображения.

Автоматические функции
•	 Режим сна - Если компьютер переходит в режим сна, модуль Pegasus2 R2+ 

автоматически отключается.

•	 Активация - При активации компьютера из режима сна модуль Pegasus2 R2+ 
автоматически включается.

•	 Отключение - При отключении компьютера модуль Pegasus2 R2+ автоматически 
отключается.

•	 Перезапуск после отключения - При включении питания компьютера модуль 
Pegasus2 R2+ автоматически включается.

Дополнительная информация представлена в руководстве по эксплуатации 
Pegasus2 R2+.

Pegasus2 R2+ настраивается на заводе и поставляется с одним 
логическим диском RAID0. Обратите внимание на то, что в конфигурации 
RAID0 накопителя отсутствует функция встроенного резервирования. 
Создайте резервную копию всех данных, сохраненных в системе.

После запуска Pegasus2 R2+ на рабочем столе появляется значок 
съемного диска, представляющий логический диск (см. справа).

* Отдельно можно приобрести следующее дополнительное оборудование:
•	 Модуль чтения твердотельных накопителей
•	 Модуль дисковода для жестких дисков 2,5”

Подробную информацию о покупке можно получить у местного торгового 
представителя.

Посетите веб-сайт PROMISE для загрузки руководства по эксплуатации устройства 
и получения информации о будущих выпусках других типов медиа-модулей.

http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Справочная служба PROMISE E-Support: 	https://support.promise.com

Веб-сайт PROMISE: 	 http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Требуется помощь или подробная информация?
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Krok 1: Rozpakuj urządzenie Pegasus2 R2+

•	 Urządzenie Pegasus2 R2+	
z dwoma 3,5-calowymi dyskami twardymi 
zainstalowanymi na tacach i umieszczonymi 
w obudowie

•	 Moduł czytnika kart CF/SD*	
włożony do wnęki nośników

•	 Przewód zasilający
•	 Kabel Thunderbolt
•	 Kabel USB 3.0 typu A do typu B
•	 Kabel USB 3.0 typu A do micro B
•	 Skrócona instrukcja obsługi

Krok 2: Podłącz zasilanie
Podłącz przewód zasilający z tyłu urządzenia Pegasus2 R2+. Patrz Rysunek 2. Podłącz drugi 
koniec przewodu do źródła zasilania.
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Krok 3: Podłącz do komputera, włącz urządzenie
Podłącz kabel Thunderbolt do jednego z portów Thunderbolt z tyłu urządzenia Pegasus2 R2+ 	
i do portu Thunderbolt komputera. Patrz Rysunek 2.

Po podłączeniu kabla Thunderbolt urządzenie Pegasus2 R2+ włączy się automatycznie. 

Za pomocą portu USB 3.0 z tyłu urządzenia Pegasus2 R2+ można dodatkowo podłączyć do 
hosta urządzenie pamięci masowej z 3,5-calowymi dyskami twardymi w konfiguracji RAID.

Należy pamiętać o tym, że połączenia USB 3.0 i Thunderbolt NIE MOGĄ być używane  
w tym samym czasie. Ponadto korzystanie z połączenia USB 3.0 uniemożliwia wykrycie dysku 
lub podłączonego urządzenia we wnęce nośników. Więcej informacji można znaleźć w instrukcji 
obsługi urządzenia Pegasus2 R2+.

W opakowaniu urządzenia Pegasus2 R2+ znajdują się następujące elementy: 

Sekwencja włączania urządzenia Pegasus2 R2+

Do drugiego portu Thunderbolt można podłączyć inne urządzenie Thunderbolt lub 
urządzenie ze złączem mini-DisplayPort.

•	 przycisk zasilania zacznie świecić na niebiesko,
•	 diody LED zasilania/stanu kieszeni na dyski zaczną świecić na niebiesko.

Po włączeniu urządzenia poprzez podłączenie kabla Thunderbolt lub naciśnięcie przycisku 
zasilania, przycisk zasilania zacznie świecić na pomarańczowo. Włączenie urządzenia Pegasus2 
R2+ zajmuje ok. 2 sekund. Gdy uruchomienie zostanie zakończone:

Informacje o skróconej instrukcji obsługi
Skrócona instrukcja obsługi zawiera informacje dotyczące podłączania, włączania 	
i rozpoczynania obsługi urządzenia pamięci masowej Pegasus2 R2+ z komputerem 
wyposażonym w port Thunderbolt™. Urządzenie Pegasus2 R2+ jest dostarczane wraz z dwoma 
3,5-calowymi dyskami twardymi zainstalowanymi i skonfigurowanymi w konfiguracji RAID 0.

Należy pamiętać, że konfiguracja RAID 0 nie ma wbudowanej redundancji, dlatego 
też bardzo ważne jest utworzenie kopii zapasowej wszystkich danych, które 
będą przechowywane na urządzeniu Pegasus2 R2+.

Należy pamiętać, że wygląd przedniego panelu różni się  
w zależności od modułu nośnika urządzenia Pegasus2 R2+.

Funkcje automatyczne
•	 Uśpij - po przejściu komputera do trybu uśpienia urządzenie Pegasus2 R2+ wyłączy się 

automatycznie.

•	 Wznów - po wznowieniu pracy komputera urządzenie Pegasus2 R2+ włączy się 
automatycznie.

•	 Wyłącz - po wyłączeniu komputera urządzenie Pegasus2 R2+ wyłączy się 
automatycznie.

•	 Uruchom ponownie po wyłączeniu - po włączeniu komputera urządzenie Pegasus2 
R2+ włączy się automatycznie.

Więcej informacji można znaleźć w instrukcji obsługi urządzenia Pegasus2 R2+.
Urządzenie Pegasus2 R2+ jest dostarczane ze wstępnie skonfigurowanym 
jednym dyskiem logicznym RAID 0. Należy pamiętać, że konfiguracja 
RAID 0 nie ma wbudowanej redundancji. Należy utworzyć kopię zapasową 
wszystkich danych przechowywanych w tym systemie.

Po włączeniu urządzenia Pegasus2 R2+ na pulpicie pojawi się ikona dysku 
wymiennego, przedstawiająca dysk logiczny (zobacz po prawej stronie).

* W sprzedaży dostępne są następujące opcjonalne urządzenia dodatkowe:

•	 Moduł czytnika dysków SSD
•	 Moduł z gniazdem na 2,5-calowy dysk twardy

Szczegółowe informacje na temat zakupu można uzyskać od sprzedawcy.

Przejdź do witryny PROMISE w celu pobrania instrukcji obsługi lub uzyskania informacji 
o innych typach modułów nośników, które mogą zostać wprowadzone do sprzedaży 	
w przyszłości.

http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

E-pomoc PROMISE: 	 https://support.promise.com

Witryna internetowa PROMISE: 	 http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Potrzebujesz pomocy lub więcej informacji?
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1. lépes: A Pegasus2 R2+ egység kicsomagolása

•	 Pegasus2 R2+ egység	
két darab 3,5”-es merevlemez-meghajtót 
tartalmaz, lemeztartó tálcákra szerelve és a 
házba behelyezve

•	 CF/SD kártyaolvasó egység*	
behelyezve a média-bővítőhelyre

•	 Hálózati tápkábel
•	 Thunderbolt-kábel
•	 USB 3.0 A típusú- B típusú átalakító-

kábel
•	 USB 3.0 A típusú- Micro-B típusú 

átalakítókábel
•	 Gyors üzembe helyezési útmutató

2. lépes: A tápegység csatlakoztatása
Csatlakoztassa a hálózati kábel egyik végét a Pegasus2 R2+ egység hátlapjához. Lásd a 2. 
ábrát. Csatlakoztassa a kábel másik végét az áramforráshoz.
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3. lépes: Csatlakoztassa a számítógéphez, majd 
kapcsolja be a tápfeszültséget.

A Pegasus2 R2+ egység hátlapján található egyik Thunderbolt-portról csatlakoztassa a 
Thunderbolt-kábelt a számítógéphez. Lásd a 2. ábrát.

A Pegasus2 R2+ automatikusan bekapcsolódik, amint csatlakoztatják a Thunderbolt-kábelt. 

Lehetősége van a 3,5”-es merevlemez RAID tároló gazdagéphez történő csatlakoztatására is a 
Pegasus2 R2+ egység hátlapján lévő USB 3.0-aljzaton keresztül.

Ne feledje, hogy az USB 3.0- és a Thunderbolt-kapcsolat NEM használható egyszerre. 
Ezenkívül a média-bővítőhelyen csatlakozó meghajtó vagy eszköz nem észlelhető USB 3.0- 
kapcsolat használata esetén. További információt a Pegasus2 R2+ termékismertetőben talál.

A Pegasus2 R2+ csomag a következőket tartalmazza: 

Pegasus2 R2+ bekapcsolási szekvencia

A másik Thunderbolt-porttal más Thunderbolt-eszközhöz vagy egy mini-DisplayPort 
eszközhöz csatlakozhat.

•	 A főkapcsoló gomb gomb kék színűre vált.
•	 A meghajtó-bölcső Tápfeszültség/állapotjelző LED-jei kék színűre váltanak.

Amikor az eszközt a Thunderbolt-kábel csatlakoztatásával, illetve a főkapcsoló gomb 
megnyomásával kapcsolják be, a bekapcsolt álllapotot jelző gomb narancssárga színűre változik. 
A Pegasus2 R2+ egység indítása kb. 2 másodpercet vesz igénybe. Ha az indítás befejeződött:

A Gyors üzembe helyezési útmutatóról
Ez a Gyors üzembe helyezési útmutató segítséget nyújt a Pegasus2 R2+ tárolóegység 
csatlakoztatásához, bekapcsolásához és használatához egy Thunderbolt™-porttal rendelkező 
számítógéppel. A Pegasus2 R2+ egységet két darab 3,5"-es merevlemez-meghajtóval telepítve 
és RAID0 tárolásra konfigurálva szállítják.

Meg kell jegyezni, hogy a RAID0 konfiguráció nem rendelkezik beépített 
redundanciával, ezért rendkívül fontos biztonsági másolatot készíteni a Pegasus2 
R2+ egységen tárolandó adatokról.

Jegyezz meg, hogy a Pegasus2 R2+ egységhez kapható 
egyes médiatartó egységek előapjainak megjelenése eltér.

Automatikus funkciók
•	 Alvás - A Pegasus2 R2+ egység a számítógép alvó állapotba kerülése után 

automatikusan kikapcsolódik.

•	 Ébredés - A Pegasus2 R2+ egység a számítógép ébredése után automatikusan 
bekapcsolódik.

•	 Kikapcsolás - A Pegasus2 R2+ egység a számítógép leállása után automatikusan 
kikapcsolódik.

•	 Újraindítás kikapcsolás után - Ha a számítógép újraindul, a Pegasus2 R2+ egység 
automatikusan bekapcsolódik.

További információt a Pegasus2 R2+ termékismertetőben talál.
A Pegasus2 R2+ terméket egy RAID0 logikai meghajtóként előre konfigurálva 
szállítjuk. Meg kell jegyezni, hogy a RAID0 tárkonfiguráció nem rendelkezik 
beépített redundanciával. Készítsen biztonsági másolatot a rendszeren 
tárolt adatokról.

A Pegasus2 R2+ indításakor az eltávolítható meghajtó ikonja jelenik meg az 
asztalon (lásd jobbra), ez a logikai meghajtó.

* A külön megvásárolható, választható kiegészítők között szerepelnek a következők:

•	 SSD olvasóegység
•	 2,5"-es merevlemez-meghajtó egység

További információkért kérdezze meg a kiskereskedőt.

Látogassa meg a PROMISE weboldalát a termék kézikönyvének letöltéséhez, vagy 
bővebb informácókért a médiatartó-egységek egyéb típusainak jövőbeni kiadásáról.

http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

PROMISE online támogatás: 	 https://support.promise.com

PROMISE webhely: 	 http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Segítségre vagy további információra van szüksége?

GYORS ÜZEMBE HELYEZÉSI ÚTMUTATÓ

Villámgyors teljesítmény
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2. ábra. Thunderbolt- és tápegység-csatlakozók
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1. ábra. Pegasus2 R2+ egység - hátulnézet

3. ábra Pegasus2 R2+ egység - elölnézet
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Krok 1: Vybalení jednotky Pegasus2 R2+

•	 Jednotka Pegasus2 R2+	
obsahuje dva 3,5” pevné disky 
nainstalované v diskových přihrádkách a 
zasunuté ve skříni

•	 Držák čtečky CF/SD* 
vložený v pozici pro média

•	 Napájecí kabel
•	 Kabel Thunderbolt
•	 Kabel USB 3.0 typ A na typ B
•	 Kabel USB 3.0 typ A na typ Micro-B
•	 Stručná příručka

Krok 2: Připojení napájení
Připojte napájecí kabel k zadní části jednotky Pegasus2 R2+. Viz obrázek 2. Připojte druhý 
konec ke zdroji napájení.

©2015 Promise Technology, Inc. Všechna práva vyhrazena. Verze 1.0        P/N G6102PR2P00PC00

Krok 3: Připojte k počítači, zapněte napájení
Připojte kabel Thunderbolt z jednoho z portů Thunderbolt na zadní straně jednotky Pegasus2 R2+ 
k portu Thunderbolt na počítači. Viz obrázek 2.

Ihned po připojení kabelu Thunderbolt se automaticky zapne jednotka Pegasus2 R2+. 

Úložiště RAID s 3,5” pevnými disky lze rovněž připojit k hostiteli prostřednictvím portu USB 3.0 na 
zadní straně jednotky Pegasus2 R2+.

Pozor: připojení USB 3.0 a připojení Thunderbolt NELZE používat současně. Při používání 
připojení USB 3.0 rovněž nebude rozpoznána jednotka nebo připojené zařízení v pozici pro 
média. Další informace najdete v Příručce k produktu Pegasus2 R2+.

Balení Pegasus2 R2+ obsahuje následující položky: 

Sekvence zapnutí jednotky Pegasus2 R2+

Druhý port Thunderbolt lze použít k připojení dalšího zařízení Thunderbolt nebo 
zařízení mini-Display Port.

•	 Vypínač svítí modře.
•	 Indikátory LED napájení/stavu nosiče jednotky svítí modře.

Když je zařízení zapnuto připojením kabelu Thunderbolt nebo stisknutím vypínače, vypínač svítí 
oranžově. Spuštění jednotky Pegasus2 R2+ trvá přibližně 2 sekundy. Po dokončení spuštění:

O této stručné příručce
Pokyny v této stručné příručce vám pomohou připojit, zapnout napájení a začít používat jednotku 
úložiště Pegasus2 R2+ s počítačem, který je vybaven portem Thunderbolt™. Jednotka 	
Pegasus2 R2+ je dodávána se dvěma nainstalovanými 3,5” pevnými disky, které jsou 
nakonfigurovány jako úložiště RAID0.

Upozorňujeme vás, že konfigurace RAID0 není redundantní, takže je velmi důležité 
zálohovat veškerá data, která budou uchovávána v jednotce Pegasus2 R2+.

Pozor: liší se vzhled přední strany mediálních portů, které 
jsou k dispozici pro jednotku Pegasus2 R2+.

Automatické funkce
•	 Spánek - Když počítač přejde do režimu spánku, jednotka Pegasus2 R2+ se automaticky 

vypne.

•	 Vzbudit - Když se počítač probudí, jednotka Pegasus2 R2+ se automaticky zapne.

•	 Vypnout - Když se počítač vypne, jednotka Pegasus2 R2+ se automaticky vypne.

•	 Restartování po vypnutí - Když se počítač zapne, jednotka Pegasus2 R2+ se 
automaticky zapne.

Další informace viz příručka k produktu Pegasus2 R2+.

Jednotka Pegasus2 R2+ je z výroby dodávána předkonfigurovaná s jednou 
logickou jednotkou RAID0. Upozorňujeme vás, že konfigurace RAID0 není 
redundantní. Zálohujte veškerá data uchovávaná v tomto systému.

Po spuštění jednotky Pegasus2 R2+ se na pracovní ploše (viz vpravo) zobrazí 
ikona vyměnitelného disku, která představuje logickou jednotku.

* Samostatně lze dokoupit následující volitelné vybavení:

•	 Držák čtečky SSD
•	 Držák 2,5” pevného disku

Požádejte vašeho prodejce o podrobné informace o zakoupení volitelného vybavení.

Navštivte webové stránky společnosti PROMISE a stáhněte si příručku k produktu a 
vyhledejte informace o plánovaném budoucím uvedené dalších typů držáků pro mediální 
zařízení.

http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Elektronická podpora společnosti PROMISE: 	 https://support.promise.com

Webové stránky společnosti PROMISE: 	 http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

Potřebujete pomoc a další informace?

STRUČNÁ PŘÍRUČKA
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Obrázek 1. Jednotka Pegasus2 R2+ - pohled zezadu

Obrázek 3. Jednotka Pegasus2 R2+ - pohled zepředu
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步驟 1： 拆開 Pegasus2 R2+ 裝置的包裝

•	 Pegasus2 R2+ 裝置 
包含兩部已安裝在磁碟槽並插入機箱的 3.5” 
硬碟

•	 CF/SD 讀卡機槽* 
已插入媒體擴充插槽

•	 電源線

•	 Thunderbolt 連接線
•	 USB 3.0 Type A 或 Type B 纜線
•	 USB 3.0 Type A 至 Micro-B 纜線
•	 快速入門指南

步驟 2： 連接電源
將電源線接上 Pegasus2 R2+ 裝置的背面。請參閱圖 2。將另一端插入電源插座。

©2015 Promise Technology, Inc. 保留所有權利。1.0 版        G6102PR2P006500

步驟 3： 接上電腦，開啟電源
將 Thunderbolt 連接線從 Pegasus2 R2+ 背面的其中一個 Thunderbolt 連接埠連接到電腦上的 
Thunderbolt 連接埠。請參閱圖 2。

Pegasus2 R2+ 會在接上 Thunderbolt 連接線時自動開啟電源。

您也可選擇透過 Pegasus2 R2+ 背面的 USB 3.0 連接 3.5” 硬碟 RAID 儲存裝置至主機。

請注意，USB 3.0 連線及 Thunderbolt 連線無法同時使用。此外，使用 USB 3.0 連線時不會偵
測在媒體擴充插槽中的磁碟或連接裝置。請詳閱 Pegasus2 R2+ 產品手冊以了解詳細資訊。

Pegasus2 R2+ 包裝盒內含下列項目： 

Pegasus2 R2+ 電源開啟順序

您可以使用第二個 Thunderbolt 連接埠來連接另一個 Thunderbolt 裝置或 mini-Display Port 裝置。

•	 電源按鈕亮藍燈。

•	 磁碟座電源／狀態 LED 亮藍燈。

接上 Thunderbolt 連接線或按下電源按鈕來開啟裝置電源時，電源按鈕會亮橘燈。Pegasus2 R2+ 
裝置需約 2 秒的時間才能啟動。開機完成時：

關於本快速入門指南

請使用本快速入門指南進行連接、開機並開始使用 Pegasus2 R2+ 儲存裝置與配備 Thunderbolt™ 
連接埠的電腦。Pegasus2 R2+ 搭載兩部已安裝且設定為 RAID0 儲存裝置的 3.5” 硬碟。

請注意，RAID0 組態沒有內建備援功能，因此請務必備份儲存在 Pegasus2 R2+ 上的
所有資料。

請注意，適用 Pegasus2 R2+ 的不同媒體槽前端，
其外觀也不同。

自動功能

•	 睡眠 - 當您的電腦進入睡眠模式時，Pegasus2 R2+ 裝置會自動關機。

•	 喚醒 - 當您的電腦喚醒時，Pegasus2 R2+ 裝置會自動開啟電源。

•	 關機 - 當您的電腦關機時，Pegasus2 R2+ 裝置會自動關機。

•	 關機後重新啟動 - 當電腦開啟電源時，Pegasus2 R2+ 裝置會自動開啟電源。
更多資訊請參閱 Pegasus2 R2+ 產品手冊。

Pegasus2 R2+ 出廠時已先配備一組 RAID0 磁碟。請注意，RAID0 儲存裝置 
組態沒有任何內建的備援功能。備份儲存在此系統上的所有資料。

啟動 Pegasus2 R2+ 時，桌面上會顯示代表邏輯磁碟的卸除式磁碟圖示（請見
右圖）。

* 另售的選用其他設備包括：

•	 SSD 讀卡機槽
•	 2.5” 硬碟槽

如需購買詳細資訊，請向您的零售商洽詢。

請造訪 PROMISE 網站下載產品手冊或了解有關其他類型媒體槽的未來版本資訊。
http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

喬鼎線上支援：  https://support.promise.com

喬鼎網站：  http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

需要協助及更多資訊嗎？

快速入門指南

快如閃電的性能
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圖 2. Thunderbolt 及電源連線
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如需使用 USB 3.0 連
接埠的資訊，請參閱產
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圖 1. Pegasus2 R2+ 裝置後視圖

圖 3. Pegasus2 R2+ 裝置前視圖
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步骤 1: 打开Pegasus2 R2+装置包装

•	 Pegasus2 R2+装置 
包括已安装到磁盘托盘和插入到机壳的两个
3.5”硬盘驱动器

•	 CF/SD读卡器槽* 
已插入到媒体扩展槽

•	 电源线

•	 Thunderbolt线
•	 USB 3.0 A型转B型线

•	 USB 3.0 A型转Micro-B线
•	 快速入门指南

步骤 2: 连接电源

将电源线连接到Pegasus2 R2+ 装置背面。参见图2。将另一端插接到电源。

©2015 Promise Technology, Inc.保留所有权利。版本1.0        P/N G6102PR2P006500

步骤 3: 连接到计算机，开机
将Thunderbolt线从Pegasus2 R2+背面的一个Thunderbolt端口连接到电脑上的Thunderbolt端口。
参见图2。

连接了Thunderbolt线后，Pegasus2 R2+ 自动开机。

您也可以选择通过Pegasus2 R2+后面的USB 3.0将3.5” 硬盘驱动器RAID存储连接到主机。

注意，USB 3.0连接和Thunderbolt连接不能同时使用。另外，使用USB 3.0连接时不会检测到媒
体扩展槽中的驱动器或所连设备。请阅读Pegasus2 R2+产品手册了解详情。

Pegasus2 R2+包装箱中包含下列物品： 

Pegasus2 R2+开机顺序

您可以使用第二个Thunderbolt端口连接另一个Thunderbolt设备或mini-Display端口设
备。

•	 电源按钮变为蓝色。

•	 驱动器托架电源/状态LED变为蓝色。

在连接Thunderbolt线或按电源按钮使设备开机后，电源按钮变为橙色。Pegasus2 R2+装置启动大
约需要2秒。当启动完毕时：

关于本快速入门指南

使用本快速入门指南连接、开启Pegasus2 R2+存储装置并配合带有Thunderbolt™端口的计算机
使用。Pegasus2 R2+装有两个 3.5” 硬盘并配置为RAID0存储。

注意，RAID0 配置没有内置冗余，因此，请务必备份将要存储在Pegasus2 R2+上
的所有数据。

注意，可用于Pegasus2 R2+的不同媒体前面在外观上有所差
异。

自动功能

•	 睡眠 - 计算机进入睡眠时，Pegasus2 R2+装置自动关闭。

•	 唤醒 - 计算机唤醒时，Pegasus2 R2+装置自动开机。

•	 关闭 - 计算机关闭时，Pegasus2 R2+装置自动关闭。

•	 关闭后重新启动 - 计算机启动时，Pegasus2 R2+装置自动启动。

有关的详细信息，请参见Pegasus2 R2+产品手册。

Pegasus2 R2+在出厂时预先配置了一个RAID0逻辑驱动器。注意，RAID0存
储配置没有任何内置冗余。备份此系统上存储的所有数据。

在启动Pegasus2 R2+时，桌面上出现一个可移动磁盘图标，表示逻辑驱动器
（见右图）。

* 可单独购买的选件包括:

•	 SSD读卡器槽
•	 2.5”硬盘驱动器槽

请向零售商了解购买详情。

访问PROMISE网站下载产品手册或获得有关将来其它类型媒体槽发布的情况。

http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

PROMISE电子支持：  https://support.promise.com

PROMISE网站：  http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

需要帮助和更多信息?

快速入门指南

极速性能
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USB 3.0端口

请参阅产品手册了解如
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图1。Pegasus2 R2+装置后视图

图3。Pegasus2 R2+ 装置前视图
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ステップ 1: Pegasus2 R2+ ユニットを箱から取り出
す

•	 Pegasus2 R2+ ユニット 
2 つの 3.5” ハードディスクドライブがディス
クトレイに取り付けられ、筐体に挿入されて
います

•	 CF/SD リーダーポッド* 
メディアベイに挿入されています

•	 電源コード
•	 Thunderbolt ケーブル
•	 USB 3.0 タイプ A → タイプ B ケーブル
•	 USB 3.0 タイプ A → マイクロ B ケー
ブル

•	 クイックスタートガイド

ステップ 2: 電源に接続する
Pegasus2 R2+ ユニットの背面に電源コードを取り付けます。図 2 を参照します。もう一方の端を電
源に接続します。
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ステップ 3: コンピューターに接続し、電源を入れる
Pegasus2 R2+ の背面の Thunderbolt ポートの 1 つからお使いのコンピューターの Thunderbolt 
ポートにThunderbolt ケーブルを接続します。図 2 を参照します。

Thunderbolt ケーブルを接続すると Pegasus2 R2+ の電源が自動的に入ります。

Pegasus2 R2+ の背面にある USB 3.0 で 3.5” ハードディスクドライブ RAID ストレージをホストに
接続することもできます。

USB 3.0 接続と Thunderbolt 接続は同時にご利用いただけないことにご注意ください。また、メディ
アベイのドライブまたは接続されているデバイスは USB 3.0 接続の使用時には検出されません。詳
細は、Pegasus2 R2+ 製品マニュアルを参照してください。

Pegasus2 R2+ には次の付属品が同梱されています。

Pegasus2 R2+ の電源投入シーケンス

2 つ目の Thunderbolt ポートを使用し、別の Thunderbolt デバイスまたは Mini 
DisplayPort デバイスに接続できます。

•	 電源ボタンが青く点灯します。
•	 ドライブキャリアの電源/ステータス LED が青く点灯します。

Thunderbolt ケーブルの接続、あるいは電源ボタンを押してデバイスの電源を入れると、電源ボタン
がオレンジ色に点灯します。Pegasus2 R2+ の起動には約 2 秒を要します。起動が完了すると:

このクイックスタートガイドについて
このクイックスタートガイドを参考にすると、Pegasus2 R2+ ストレージユニットを Thunderbolt™ ポ
ート装備のコンピューターに接続し、電源を入れ、使用開始できます。Pegasus2 R2+ は 2 つの 3.5” 
ハードディスクドライブが取り付けられ、RAID0 ストレージが構成された状態で出荷されます。

RAID0 構成には冗長性が備わっていません。そのため、Pegasus2 R2+ に保存されるす
べてのデータをバックアップすることが非常に重要です。

Pegasus2 R2+ で利用できるメディアポッドによって正面の外
観が異なります。

自動機能
•	 スリープ - コンピューターがスリープモードに入ると、Pegasus2 R2+ ユニットは自動的にシ
ャットダウンします。

•	 起動 - コンピューターが起動すると、Pegasus2 R2+ ユニットの電源が自動的に入ります。

•	 シャットダウン - コンピューターをシャットダウンすると、Pegasus2 R2+ ユニットは自動的に
シャットダウンします。

•	 シャットダウン後の再起動 - コンピューターの電源が入ると、Pegasus2 R2+ ユニットの電源
が自動的に入ります。
詳細は、Pegasus2 R2+ 製品マニュアルを参照してください。

Pegasus2 R2+ は、RAID0 論理ドライブを 1 機事前構成した状態で工場から出
荷されます。RAID0 ストレージ構成には冗長性が備わっていないことに注意して
ください。このシステムに保存されているすべてのデータをバックアップしてくださ
い。
Pegasus2 R2+ を起動すると、論理ドライブを示す取り外し可能ドライブディスク
のアイコンがデスクトップに表示されます (右図参照)。

* 次の追加機器を別途オプション購入いただけます。

•	 SSD リーダーポッド
•	 2.5” ハードディスクドライブポッド

ご購入について詳しくは小売店にお尋ねください。

PROMISE Web サイトにアクセスしてください。製品マニュアルをダウンロードしたり、今後リ
リースされる予定の他のメディアポッドに関する情報を入手したりできます。

http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

PROMISE E-サポート:  https://support.promise.com

PROMISE Web サイト:  http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

サポートと追加情報について

クイックスタートガイド

超高速パフォーマンス

電源へ 電源ケーブル Thunderbolt ケーブル

Thunderbolt ポート
コンピューター

Thunderbolt ポート

図 2. Thunderbolt と電源接続

冷却ファンの通気口

電源コードの挿入口

USB 3.0 ポート

USB 3.0 ポートの使用
方法については製品マ
ニュアルを参照してく
ださい。

Thunderbolt ポート

図 1. Pegasus2 R2+ 背面図

図 3. Pegasus2 R2+ 正面図
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1 단계: Pegasus2 R2+ 장치 포장 풀기

•	 Pegasus2 R2+ 장치 
디스크 트레이에 설치되어 인클로저에 삽입
된 2개의 3.5” 하드 디스크 드라이브가 포함
되어 있습니다.

•	 CF/SD 리더 포드* 
미디어 베이에 삽입되어 있습니다.

•	 전원 코드

•	 Thunderbolt 케이블

•	 USB 3.0 타입 A와 타입 B 연결 케이블

•	 USB 3.0 타입 A와 마이크로 B 연결 케
이블

•	 빠른 시작 안내서

2 단계: 전원 연결하기

전원 코드를 Pegasus2 R2+ 장치 뒷면에 연결합니다. 그림 2을 참조하십시오. 반대쪽을 전원에 
연결합니다.

©2015 Promise Technology, Inc. 모든 권리는 당사가 보유합니다. 버전 1.0        P/N G6102PR2P007K00

3 단계: 컴퓨터에 연결하고 전원을 켭니다.
Thunderbolt 케이블을 사용하여 Pegasus2 R2+ 뒷면의 Thunderbolt 포트 중 하나와 컴퓨터의 
Thunderbolt 포트를 연결합니다. 그림 2을 참조하십시오.

Thunderbolt 케이블이 연결되면 Pegasus2 R2+ 전원이 자동으로 켜집니다. 

또한 Pegasus2 R2+ 뒷면에 있는 USB 3.0을 통해 3.5” 하드 디스크 드라이브 RAID 스토리지를 
호스트에 연결할 수도 있습니다.

USB 3.0 연결과 Thunderbolt 연결은 동시에 사용할 수 없습니다. 또한 USB 3.0 연결 사용 시 
미디어 베이의 드라이브 또는 연결된 장치가 인식되지 않습니다. 자세한 내용은 Pegasus2 R2+ 
제품 설명서를 참조하십시오.

Pegasus2 R2+ 박스에는 다음 품목이 들어 있습니다. 

Pegasus2 R2+ 작동 순서

나머지 Thunderbolt 포트를 사용하여 다른 Thunderbolt 장치나 mini-Display Port 
장치에 연결할 수 있습니다.

•	 전원 버튼이 파란색으로 켜집니다.
•	 드라이브 캐리어 전원/상태 LED가 파란색으로 켜집니다.

Thunderbolt 케이블을 연결하거나 전원 버튼을 눌러 장치를 켜면 전원 버튼이 주황색으로 
켜집니다. Pegasus2 R2+ 장치를 시작하는 데 약 2초가 걸립니다. 시동이 완료되면

본 빠른 시작 안내서 개요

본 빠른 시작 안내서를 참조하여 Thunderbolt™ 포트가 장착된 컴퓨터에 Pegasus2 R2+ 스토리지 
장치를 연결하고 전원을 켜고 사용을 시작하십시오. Pegasus2 R2+는 2개의 3.5” 하드 디스크 
드라이브가 설치되고 RAID0 스토리지용으로 구성된 상태로 출하됩니다.

RAID0 구성에는 중복성이 내장되지 않아 Pegasus2 R2+의 데이터를 백업해 두기를 
권장합니다.

Pegasus2 R2+에서 사용 가능한 다른 미디어 포드는 외관이 
다릅니다.

자동 기능

•	 절전 - 컴퓨터가 절전 모드로 전환되면, Pegasus2 R2+ 장치가 자동으로 종료됩니다.

•	 활성화 - 컴퓨터가 활성화되면 Pegasus2 R2+ 장치가 자동으로 켜집니다.

•	 끄기 - 컴퓨터가 꺼지면 Pegasus2 R2+ 장치가 자동으로 꺼집니다.

•	 꺼진 후 다시 시작 - 컴퓨터를 켜면 Pegasus2 R2+ 장치가 자동으로 켜집니다.
자세한 내용은 Pegasus2 R2+ 제품 설명서를 참조하십시오.

Pegasus2 R2+는 하나의 RAID0 논리 드라이브가 사전에 구성되어 공장에서 
출하됩니다. RAID0 스토리지 구성에는 중복성이 내장되지 않았습니다.  
이 시스템에 저장된 모든 데이터를 백업하십시오.
Pegasus2 R2+를 시작하면 바탕 화면에 논리 드라이브를 표시하는 이동식 
드라이브 디스크 아이콘이 나타납니다(오른쪽 그림 참조).

* 옵션으로 별도 구매할 수 있는 추가 장치:

•	 SSD 리더 포드
•	 2.5” 하드 디스크 드라이브 포드

구매에 대한 자세한 내용은 가까운 소매점에 문의하십시오.

제품 설명서를 다운로드하거나 미디어 포드의 다른 유형의 가능한 향후 발표에 대한 
정보를 확인하려면 PROMISE 웹사이트를 방문하십시오.

http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

PROMISE E-지원 센터:  https://support.promise.com

PROMISE 웹사이트:  http://www.promise.com/Solutions/RichMedia

도움이나 자세한 내용이 필요하십니까?

빠른 시작 안내서

초고속 성능

전원에 연결 전원 케이블 Thunderbolt 케이블

Thunderbolt 포트
컴퓨터

Thunderbolt 포트

그림 2. Thunderbolt와 전원 연결

냉각 팬 통풍구

전원 삽입구

USB 3.0 포트

USB 3.0 포트 사용에 
대한 자세한 내용은 제
품 설명서를 참조하십
시오.

Thunderbolt 포트

그림 1. Pegasus2 R2+ 장치 뒷면

그림 3. Pegasus2 R2+ 장치 앞면
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